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Gazda kongresszus.
Irta : Karassa Ötön.

Debrecsen, július s.
A múlt hóban Siófokon megtartott 

gazdakongresszus rövid egymásutánban 
már második az elmúlt hónapban és 
daezára az idő rövidségének, a mely a 
miskolczi cs siófoki kongresszus között 
eltelt, az előkészítő bizottság nagy hal­
maz anyagot dolgozott fel hasznosan és 
czélszerüen.

A gyakorlati kivitelre azonban nem 
teljesen megfelelő. Már a két ev előtt 
megtartott szőlészeti ankétkor rámutat­
tam arra, hogy a gazdaközönség érdeké­
ben megtartott kongresszusok nem állnak 
helyes alapon akkor, a midőn a szegény 
íöldmives, iparos érdekében akarunk va­
lamit tenni és épen ezeket a legjobban 
érdekelt feleket nem hagyják ezeken a 
kongresszusokon szóhoz jutni. — Nem 
elég az, hogy azt a szegény parasztot 
elhívják arra a kongresszusra, hadd hallja 
milyen szép ékes szavakkal akarnak az 
„urak“ rajtuk segíteni. •— Hanem tessék 
kiválasztani — szolgabirói vagy jegyzői, 
kar utján — a polgárság közül egyné­
hány embert, aki ott élőszóval előad­

hassa, hogy milyen bajban sinylenek, 
mi okozza azt, hogy armnyi ezren el­
hagyják az édes; hazát ós kérdezzenek 
meg olyan egyéneket, a kik már .Ameri­
kában künn voltak és visszatéitok, hogy 
milyen intézkedéseket tartanak jónak, a 
melylyel a külföldön szolgálatukra lehet 
az állam. Ein már <S hónappal rámutattam 
arra, hogy nz egyedüli, mód lenne a ki­
vándorlás megakadályozására vagy csök­
kentésére az az intézkedés hogy :

1.) az útlevelek kiállítási diját kel­
lene felemelni; 2.) a külföldön irodákat 
kellene létesíteni, a jobb átvonulási ki­
kötő állomásokon, a kik a megérkező 
magyar alattvalókat az állomás« n fogad­
nák, útbaigazítással ellátnák ós jó és olcsó 
tartózkodási helyről valamint élvezhető 
táplálékokról tisztességes áron gondos­
kodnék, a mivel e! ü t lehetne venni an­
nak, hogy ezeket- a szegény embereket a 
szállodások, vendéglősök és ügynök-kalau­
zok ki ne zsarolhassák.

3. A katonaszökevényekre nézve 
pedig akként intézkedni, hogy az, a ki 
egy vagy két éven belül jelentkezik ide­
haza, arra büntetést nem rónak.

4. A kivándorlás t irányéit Fiume

felé irányítani, hogy az utikültségek ré­
vén az a rengeteg összeg idehaza ma­
radjon. A konzulátusoknál és követsé­
geknél pedig barátságosabb bánásmó­
dot.

Akkor siker fogja koronázni a meg­
kezdett munkát, mert a nép meggyőző­
dik arról, hogy tényleg szivünkön visel­
jük a sorsukat s igénybe fogja venni az 
irodák közreműködését.

Úgy a miskolczi, mint a siófoki 
kongresszus jónak találta és elfogadta e 
javaslatokat, sőt a belügyminiszter és a 
füldmivelésügyi miniszter is helyesnek 
ismerte ezeket ós ennek a nyomdokán 
fogja is életbe léptetni, a kivándorlási 
irodákat és kellő ellenőrzésről gondos­
kodik.

A legfontosabb pedig ezeknek az 
irodáknak a felállításánál az lesz, hogy 
ezeknek a vezetésével olyan egyének bí­
zassanak meg, a kik a helyi viszonyok­
kal ismerősek, a kik nem szégyenük 
magukat, hogy maguk is ellenőrizzék a 
a közegeiket és kimenjenek a vasútra, 
ott a megérkező utasokkal szóba álljon, 
az elhelyezést és ellátást ellenőrizze, 
valamint azt is, hogy idegen elemek kő-

«’•naar-syjywf

^ „Szabadság“ tárezája.
A rajongók.

Irta: Révész. Béla.
A csodarabbi meghalt, elvitte a fe­

kete halál.
El őt is, mint azokat a kaftános 

zsidókat, nem különben, a kiknek gyap­
júból volt a ruházatok, örökös bársony­
sapka takarta a fejüket ós hosszúra nö­
vesztették a szakállukat, mint a milyet 
Mózes viselt.

A rut nyavalya tizedelve dúlt a kis 
lengyel falucskában.

A mi zsidó még visszamaradt, az 
imádkozott az Isten házában, hajlongó 
alázattal verte a mellét és jajongással 
könyörgött az örökkévalóhoz, hogy néz­
zen le az ő kiválasztott népére és hagyja 
meg a szülőknek a gyermekeket, a gyer­

meknek a szülőt, meg az ő hitüket a 
világ urának végtelen :irgalmásságában.

Biztos bizalommal fordultak feléje, 
hittek benne, mint a milyen vakon, 
engedelmesen hinni tud a rajongó 
zsidó.

Körülbástyázták a:: eszüket, a szi­
vüket az írás szavaival, mást nem hagy­
tak ahhoz közelíteni : hogy látásukat 
dolgok meg ne zavarják, becsukták a 
szemüket.

(>k voltak azok a zsidók, a kik ha 
más hazában laknak is, lelkűk vissza- 
vissza sir a régi, évezredek óta elvesz­
tett szent hazába, ők nem ismerik az 
idők múlását, hanem ól bennük az ős- 
izrael, mely dolgozott 
rabszolga, bolyongott

rcrejtékkel, mint
a pusztán n ta­

szítva, uralkodott népek fölött dicsőség­
ben, de gondolata mindig az Istené, az 
érzése mindig az ór< kkóvalóé, életet min­
denben, ürömében, bujában, a királyok 
királyának szentelte.

Ez a buzgó, szent szolgálat volt a 
maroknyi zsidó népnek az életczélja, 
mely óit lakott a lengyel falucskában, 
melyre most ráfeküdt a sors nehezebbik 
keze.

Hires, szentéletii férfiak a kik még 
I tegnap együtt imádkoztak az élőknek 

életéért, a halottaknak lelki üdvösségéért 
ma örökre megbénultál!, tályagos testtel, 
holtan nyugodtak a fekhelyükön, mikor 
a lelkűk szállóban volt a porhüvelyükből 
az ég felé: ágyuk környezeténél nem 
mondhattak imát a felebarátok, testüket 
nyers, akaratos emberek kilopták a ház­
ból a temetőbe, bele fektették a mély 
földüregbe ós rögöt hánytak rá, sokat. '

A halál lchellete megérintetette a 
csodarabbit is ós megölte.

Vele vitte cl az örökkévaló a hívők 
világitó fáklyáját, áhitatos szavai, bölcs 
oktatása meg tudta nekik mutatni az 
utat, merre keressék és hol találják 
meg az Istent; fohásza mindig vissza-

Fiók 
raktárak.

Mich el städtei* S. E. & H.
Kizárólag CZÍpä«ralítár (Bevésett szabotTáTraP

F* Piacz-u. 40. sz„ a Hungária-kávéházzal szemben.
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zibéjük no kirakodhassanak vs ki ne 
zsarolják, be ne csapják az embere­
ket,

Tudjanak a néppel beszelni, lelki­
állapotát megérteni tudja és ha annak 
szüksége forogna fenn, hogy bárkivel 
szemben megvédelmezze a legerch esőb­
ben, személyesen járjon cl. Személyes 
meggyőződésből tudom, hogy a konzulá­
tusoknál, nagykövetségeknél ezekkel a 
a földhöz ragadt szegény emberekkel oly 
gorombán bánnak a hivatalnokok, hogy 
ha bajuk van, nem is mernek odamenni, 
mert a mit elérnek az-az : hogy gorom- 
báskodnak velük. Hamburgban, Brémá­
ban, Amsterdamban, Rottcrdammben, 
[look of Hollandban, Hennában, Dél- 
Amerikába kivándorlók : százával és szá­
zával leskelődnek aljas ügynökök, a kik 
a kivándorlókat megrohanják, lakást sze­
reznek neki (de milyet :) és ezért olyan 
árakat számítanak fel nekik, hogy azért 
első rangú szállodában teljes ellátást le- j 
bet kapni.

Azonban ez természetes, mert ebből 
élnek, miután ezek után províziót kap­
nak. Számtalanszor megtörtént, hogy jó 
magam léptem közbe cs nem engedtem 
különösen Brémában, Rotterdammban es 
Hennában a kért összeget megfizetni és 
ha máskép nem sikerült, úgy a rendőr­
ség közbenjárását vettem igénybe. Azért 
nagy súly fektetendő arra. hogy az iro­
dának a vezetője állandó összeköttetés­
ben legyen a kivándorlókkal, hogy ha 
valahol ilyen visszaélés történik, úgy 
azonnal, személyesen lépjen közbe és 
fel legyen ruházva tej hatalommal, hogy 
a konzulátusoknak beavatkozás! joguk 
ne legyen, ha csak erre államjogi szem­
pontból szükség nem lenne

Ezek a legfőbb és legsürgősebb 
teendők és ezt minél előbb életbe is kell 
léptetni. Ezeknek az irodáknak a lentar-

I tása nagyrészt megtérülne az államnak,
I az útlevelek dijának a felemelése, va- 
1 lamint a törvényhatóságok csekély hoz­

zájárulása révén.
A közönség szívesen áldoz pár fil­

lért, ha tudja, hogy polgártársa a kül­
földiül nincs elhagyva, hogy gondos­
kodva van róla idegenben is, hogy kellő 
védelemben részesül ha kell a konzulá­
tusokkal szemben is.

Ezeknek az irodáknak a vezetői 
azonban csak magyarok lehetnek, a kik 
az illető állam nyelvét bírják, a város­
ban pedig ismerős ; melléje pedig olyan 
segéderők osztandók be, a kik az idegen 
ajkú kivándorlókkal is értekezni tud­
nak.

Övömmel üdvözöljük a kongresszu­
sok munkálkodását, de ne hagyják so­
káig húzódni a dolgot, a legnagyobb si­
ker a gyors életbeléptetéstől függ és 
e sikert mindnyájan tiszta szívből kí­
vánjuk.

Debreczen, 1902 julius 9.

Interparlamentáris konferenczia. Meg­
írtuk u minap, hogy az interparlamentá­
ris konferenvzia ez idén Becsben szeptem­
ber 10-én ülésezik. Erre vonatkozólag 
fővárosi tudósítónk most a következőket 
táviratozza.

Az interparlamentáris konferenvzia, 
a bécsi illetve osztrák csoportjának el­
nöke Pirgue báró, az osztrák urak há­
zának tagja ma küldte el I'essetty Arisztid 
képviselőházi titkárnak a konferenczia 
meghívóját, melyet az elnökön kívül 
Cuewosz lovag, és . dr Millanich alelnö­
ki} k, dr. Herald és dr. Fournier titkárok, 
továbbá az előkészítő bizottság követ­
kező tagjai Írtak alá : dr. Kramar, dr. 
Eammasch, Bleuer Ernő lovag, Kusz- 
koviszki lovag ó.-, dr. Bassz. A meghívó 
jelzi, hogy a konferenczia ideje alatt 
szeptember 9-étől 12-ig különböző ünnep­
ségek, diszebédek. estélyek és a császári 
operában díszelőadás lesz, A még Becs­
ben maradó tagok és családtagok szá- |
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I mára 12-étől kezdve különféle kirándulá- 
I sokat rendeznek. A meghívókat Dessewtl'y 

titkár e hónap második felében küldi 
szét a magyar képviselők között.

Értekezlet az a| képviselőházban. Az
uj parlamenti épületben, mint fővárosi 
tudósítónk táviratozza, ma értekezlet volt 
az uj parlamenti elnöki és irodai helyi­
ségek berendezése tárgyában. Az érte­
kezletet Név Béla építészeti tanácsos 
hívta össze és részt v'ettek azon: Andor 
Gyula elnöki tanácsos, Csávossv Béla 
háznagy, Desseffv Arisztid háznagyi 
titkár, Tlnissv Károly irodaigazgató és 
Kafter Béla könyvtáros. Az értekezle­
ten a telefonok elhelyezését és az irodák 
berendezését, valamint egyéb technikai 
dolgokat beszélték meg. E helyiséget a 
megállapodás szerint rövidesen berende­
zik s azután az irodák is megkezdik a 
költözködést.

Öngyilkos szerelmesek.
Együtt o halálba.

Saját tudósítónktól.
Debreczen, julius 8.

A boldogtalan szerelemnek két 
liallotja fekszik a közkórház bonezaszta- 
lán. Szerettékj egymást, reménytelen, de 
igaz, forró szerelemmel s mert nem le­
hettek egymásé, elmentek abba a nagy 
bizonytalanságba, a hol legalább élet­
telenül egyesülhetnek.

Künn a Itat van-utezai árnyas te­
mető árnyas fái alatt találták halva őket, 
a Lilli poétája. Csokonai Vitéz Mihály 
sirja tőszomszédságában. Ott haltak meg 
a költő sirja mellett közös akarattal, 
azzal a boldogító tudattal, hogy ott fenn 
a csillagok honában egymásé lesznek.

A történetük olyan egyszerű, olyan 
köznapi és mégis megható. Az öngyilkos 
férfi nem szerette a feleségét. Lelke ben- 
selvében egy leány kepe volt a minden- 
gége és szerelmével kívánt halni, mi

hozta a haldokló életet és megszelídí­
tette mindenkoron a kebel háborgását : 
ha hűtlen asszony miatt panaszkodni 
ment elébe a meggyötört lelkű férfi, 
vatTy ha asszony jött elébe és sötét két­
ségbeeséssel siránkozott a meghalt gyer­
meke miatt.

Hsak most, ezekben a nehez idők­
ben szakadt meg hirtelen az ő varázsos
ereje.. .

Gt a legszentebb zsidót is kivittek 
a rend emberi, beledugták a földbe, csak 
nagy távolságról imádkozhattak érte.

Három talmudista fia azután elment 
haza, az apját gyászolni.

A három gyászoló talmudista, a 
padló közepén, egymás mellett ült, a ho­
mályban testük körvonalai elveszett cs 
mint egy nagy, lomha lest meredt ki az 
alakjuk a szoba borús világból.

Az érző zsidó minden fájdalmát tel 
korbácsolta a lelkűkben, a szent pap, az 
atyjuknak halála. Mint gyermekei, a hüsz 
hőségüket siráták benne, mint izracl gyér 
mekei, istennek lcghiibb, fenséges szol­
gáját gyászolták benne : az ő lelkűk erő­
ségét. Most az megrendült és indulatok 
között hánykódott, tehetetlenül. _ Szigorú 
gondolatvilágokat, szenvedélyes érzéseiket 
hívta ki a könyörtelen, rabló eltakarítás.

- A rabbit, a kit a zsidó úgy temet el, 
hogy halálában a szentek szentjét látja 
benne: eltemették, mint azt a szerencsét 

■ len. megvetett zsidót, a ki önkezével vette 
1 el életét, mint az árokszélen talált hohes 
I tét kiknek a halott legnagyobb tisztes 
’ ségót nem adják meg, csak eltöldelik 

őket. A rabbi mosdattam ellopott holt 
teste lebegett a három talmudista lázban 
égő szemei előtt és a halott ajka, szemei 
nyitottak: szemeiben villámló harag, aj a 
kán vádló szavak.

A három ájtatos zsidó, fölizgatott 
képzeletével, fájdalomtól viharzó szivével 
egészen közel hozta magához a halottat. 
Az pedig ott volt mellettük : csöndes per 
czet nem adott nekik, a levegőit elvonva 
tőlük : a három talmudista lihegve,. ré­
mülve hallgatta a halott beszédét. — 
Benne volt ebben a suttogó beszédben a 
legborzasztóbb könyörgés: nem mehet 
tisztátlanul 6 ! — istennek igaz szol­
gája, az isten elé. Ez az őrjítő hallot- 
járás felgyújtotta a fanatikus lelkűket cs 
kiverte a három fiút a temetőbe, éjnek 
idején, ahol meg-megrogyva féktelen 
igyekezettel, a halál igyekezettel, a halált 
eléírna, ásták ki a földből atyjukat.

Beterítették a gyepre a felmart testű 
halottat.

; idősebbik imát kozott, a középső 
i a holtestett, a legifjabbik úgy 
lelt, amint az Írás parancsolta, 
ólt az ima.

Hints a fejére.
középső fin vizcsüppekkel illet.,

.11 hajú fejet.
ládkoztak : Isten, áldd meg a fejet, 
k gondolataitól nyertük mi a vi x 
özeinket.

Hints a kezére.
vizcsöppek megilették a sovanv

,vádkoztak : Isten, álld meg a ke­
dvekkel életében dolgozott.
- Hints a keblére. . , ,
izcsoppek szalunk me„

: l»l?" VMM mwjdto

mimlcnutt

érintették tagrészeit es visszaír 
a földi nyoszolyaba. ..
i három talmudista leut? ^Mr0. 
; nyugodtan vaita, 1 u. i^-megérkező, legborzalmasabb lu
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együtt élnie nem lehetett. Meghaltak — 
ez a mese vége.

Tudósítónk a kettős öngyilkosság­
ról a következőkben számol be :

(A szerelmesek.)
A Mester-uteza 19. számú házból 

indulnak ki a tragédia szálai. Itt dolgo­
zott Papp Ferenc/ kefekötő műhelyében 
Dabóczi Ambrus volt csendőrkáplár s itt 
ismerkedett meg a ház viruló rózsájával, 
Burai János földmives unokájával Szabó 
Esztikével. Az ismeretség szerelemmé 
fejlődött és Dabóczi Ambrus, lassan-las- 
sán mindinkább elhanyagolta az asszony­
kát, a ki naphosszat siratta férje hűtlen­
ségét a Borz-utcza 21. szám alatti hó­
napos szobácskábán.

A nagyapó és egy személyben ne­
velő apa, az öreg Burai János észrevette 
a bűnös szerelem kicsapongásait s egy 
boldog, mámoros májusi estén csókvál­
táson kapva a szerető fiatalokat, eltil­
totta a leányt — a legénytől, A tiltó 
szó nem igen használt- Mindössze azt 
eredményezte, hogy ezentúl Dabóczi la­
kásán találkoztak a szerelmesek, a ki 
ilyen alkalomkor valamelyes ürügygycl 
eltávolította hazulról a boldogtalan asz- 
szonykát.

Így tartott egy darabig a tiltott 
szerelmi viszony, de úgy látszik ráuntak 
a boldogtalanok s egymáséi akartak 
lenni úgy, hogy zavartalanul válthassák 
édes csókjaikat. Más módot nem találtak, 
elhatározták, hogy önként mennek egy 
talán boldogabb, talán szabadabb vi­
lágba.

(Átlőtt szivek.)
Hétfő délután látogatta meg utol­

jára Szabó Esztike Dabóczi Ambrust a 
borz-utezai tilosban s ekkor határozták 
el végleg az öngyilkosságot is.

Reggel a szokottnál is korábban 
ment el hazulról Dabóczi s mikor a fele­
sége meglepődve kérdezte, hogy hova ily 
korán, azt válaszolta :

— Tegnap ajánlották, hogy bizto­
sítsam az életemet. KUK) koronára, me­
gyek — most Írom alá a kötvényt.

Ezzel távozott s a Mester-utcza sar­
kán találkozott Szabó Esztivel. Karon 
fogta a fekete ruhás leányt, a ki azzal a 
kifogással távozott hazulról, hogy tejet 
visz a szomszédba és sétálni mentek.

Együtt csatangolták át a délelőttöt 
és tizenegy óra tájt érkeztek a Uatvan- 
utczai temetőbe, a hol sokan látták a 
sétáló szerelmeseket. Egyszerre eltűntek 
a látogatott utakról s meghúzták mago­
kat az ákáczok árnyán jobbra a Csokonai 
Vitéz Mihály sírjától.

Hogy itt mi történt — örök titok 
marad. Utolsó szavukat csak a lomb 
hallotta, utolsó csókjukat csak a madár 
látta. S mikor mindent elvégeztek, egy­
más mellé feküdtek a züldelő pázsiton s 
egy apró forgó pisztoly pontot tett 
két ember t rágód iája végsó fejezete 
után.

Átlőtt szívvel, élettelenül megpi­
henve találtak rájuk.

(Az utolsó írás.)
Sándor Juliska, Kovács Mihály 

füszerkereskedő házvezetőnője akadt rá 
délután négy órakor a két halottra. Táv­
beszélőn értesítette a közelből a bűnügyi 
osztályt a kettős öngyilkosságról cs Bnr- 
dó ez András rendőrbiztos csakhamar 
meg is jelent a helyszínen.

Mire megérkezett, százak állották 
körül a szerelmesek hulláit. — Egymás 
mellett feküdtek a szép, zöld pázsiton a 
leány karjával átölelve tartotta a férfit. 
Mellettit égy kezikosár állott, melyben
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készpénzük, a leány tükre és egy 
csomó levél volt, utolsó írásai két bol­
dogtalan halni vágyónak.

A levelükből kitűnt, hogy a férfi 
Dabóczi András volt csendőrkáplár, je­
lenleg kefekötő munkás s a leány pedig 
Szabó Eszti, Szabó Sándor vasúti mun­
kás leánya, ki nagyapja Burai János 
házánál növekedett.

Két levél vult a leánytól. Egyiket 
apjának hja s átkot kíván rá, ha nem 
temetteti közös sírba — szerelmével, 
a másikat barátnőjének Kiss Erzsikének 
czimezte s arra kéri, hogy nefelejcset 
vigyen a koporsójára.

Dabóczitól is több irás maradt. 
Egyiken jelzi, hogy déli 12 és 1 óra 
között halnak meg közös akarattal, a 
másikat feleségének írja. Bocsánatát kéri 
de nem tehetett másként, mert szerette 
azt a leányt, a kivel együtt kíván sírba 
szállani. Majd saját zöngeményivel végzi 
a levelet:

Kivágyom a temetőbe pihenni,
Hol a szivem nem íog fájni, sajogni 1
Elnémul ott örökkön a fájdalom.
Temetőbe veled vágyom, angyalom1

Táviratot is találtak a kaskában 
Fazekas Márton kábái földbirtokosnak 
czimezve ezzel a tartalommal : Jöjjenek 
rögtön pénzzel, Ambrus halva fekszik. 
Fazekas, mostoha apja volt az öngyil­
kosnak.

(Égő holttestek.)
Bardócz rendőrbiztos jegyzőkönyvet 

vett föl a helyszínen. Dabóczi elhidegüit 
jobbjából vették ki a gyilkos fegyvert, 
egy hét miliméter forgó pisztolyt, mely­
ből négy golyo hiányzott. Kettő a leány 
szivét állította meg, kettő az övét.

A szívnek irányzott és jól talált 
golyók lősebei körül meggyuladtak a 
ruhafoszlányok és langott kapott a 
holttetem. A férfi bal s a leány jobb 
karján a hús a szó szoros értelmében 
összeégett s talán porrá ég a két tetem, 
ha a gyorsan előkerült vízzel el nem olt­
ják a lövés okozta tüzet.

A helyszíni vizsgálat után a kórház 
halottas kocsijára tették a két hullát és 
beszállították ' a halottas kamrába, hon­
nan holnap temetik őket, kívánságuk 
szerint — mellőzve a bonczolást.

(Könny és közöny.)
Délután G órakor Bardócz biztos 

fölkereste Dabóczi Ambrus borz-utezai 
lakását. A háztulajdonos asszonya is 
Dabócziné fogadta az érkezőket s való­
sággal megrémült a rendőri egyenruha 
láttára.

Kíméletesen akarta véle tudatni 
Bardócz a tragédiát és az előzményekről 
kérdezősködött. A meglepett asszonyka 
dadogva adta elő, hogy négy éves há­
zasok s már egészen magához tért az 
ijedtségtől, mikor egy kefekötő inas ro­
hant be az udvarra és óbégatva rémi- 
tete halálra a szerencsétlen asszonyt.

Tetszett-e már hallani teissasz- 
szony, hogy Dabóczi bácsi agyonlőtte 
magát Esztikével,

A boldogtalan asszony zokogva ro­
gyott a földre, lehetetlen volt a vigasz­
talásra. Siratta az urát, a rosszat, a hűt­
lent, aki mégis hites ura volt Isten és 
emberek előtt és siratta jómagát, a kit 
kilencz krajczárkával hagyott özve- 
gven a szerelmes ember.

Szabó Eszti nagyapja, a jó öreg 
Burai János hidegen fogadta a gyászos 
újságot.

- Hát Isten nyugosztalja, ha meg- 
hótt. Meg se siratom. Maga kereste, 
maga csinálta ; legyen boldog az ó hite 
sznrint.
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Ez volt a válasza a szerelmesek 
halálhírére. Lehet, hogy igazán mondta, 
igazán érezte. Lehet, hogy igazabb volt, 
mint az az özvegyen maradt asszony, aki 
azt is sirathatta, hogy csak kilencz krnj- 
czárja maradt a háznál.

Dabóczi Ambrusnak és Szabó Esz­
tinek egyébként mindegy. Meghaltak s 
talán boldogabbak lesznek a siri néma­
ságban.

Apróságok.
Az ötvenes évekből.

Az opera magyarsága.
Ellinger a teriorista, a Trnviata első fel­

vonásában ezt a sort :
„Pokol a szívnek vagy égi üdv, így 

szokta énekelni :
- Pakol a szív, a vad gége üt!

Ugyanő zengedezte a Hunyadi Lász­
lóban :

Összecsosszunt asz anyám! (Özvegy-
asszony volt az anyám !)

Ez operában vitte véghez ezt a harsogá­
sát is :

„.Mi szép—n édes—in 
Errempen pumpán 
Halló vonácssádi 
Az ist—n kép—n vám!
(Mi szép vagy édesem 
Örömben bubán ;
Bájló vonásaidon 
Az Isten képe van !)

A felesége, Ellingerné asszony, meg igv 
dalolt :

- - Lecsen érték anaeseh (Legyen értők a 
nagy ég).

De mindenkin túltett Lesnievska Zsófia, a 
lengyel primadonna, a ki az ötvenes években a 
Nemzeti Szinliáz tagja volt, a magyar ének­
lésével :

..0 me nei torkesz,
Hoszot horszok afoli konorkesz !“
(Oh mennyei dörgés,
Hozzád harsog a földi könyörgés !)

A magyar nevek.
- Wie heiszen Sie ? kérdi az össze­

író az összeírásra megjelent urat.
Iliász.
Dass weiss ich — mondja a rendőr­

tiszt — dass Sie heissen, aber wie heissen Sic 
denn eigentlich ?

Ihász.
Ez elég volt beaniternek, Iliászt össze­

szidja; s a szegény hazafi csak egy véletlenül 
ott odatévedt magyar hivatalnoknak köszönhette, 
hogy szárazon vitte el az irháját.

Wie heissen Sie ^
Herepei.
Dumme Bede ! Nix Herr ! Mótyor nem 

van Herr ! Hehreten Sic nur : Epei!

Fónagy László nevű joghallgató állott 
az összeíró comitó elé s mikor rá került a sor, 
elébe hadarta az illető aranycsillagos ur :

Wer sind Sie? Was sind Sie ? Un 
wo sind Sie? Utie alt sind.

Ich hin Ladislaus Fónagy — felelte a 
fiatal ember az első kérdése, mert hamarjában 
mindenre felelni nem tudott.

Ist das cin impertinenter Kert, mor­
mog» a tintanyaló, er und Sich selbst von. Na 
wart, ich werde dir geben von! Kein Ungar irt 
jetzt von. Verstanden ?

Jab.
So schreiben sie, Herr Zachelhuber, 

mis Ladislaus Nagy, herr von.

Hoty hinog múkó ?
-— Benczúrnak.
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_ Was Rone.'/, in-! Sdmiirkas ! Schreiben

Sic nuv : Uencz,

- Diese vermaledeite ungarische Sprache! 
Schwarz heisst fege de, llauan heisszl a 
íégodc, und dos Siuhlviclitoi* heisst .inch 
Fégede !

Vesselényi és Vörösmarii komasága.
T5iVró Ycsclóny i Miklós 18t>0-bcn tői tóul 

halálával a zsibói" ménest elárverezték. Egv 
vemhes kanezának schogyse találtak a goneoló- 
giájára. Végre az öreg csikós kisütötte, hogy 
az a ló egv pesti űré, kinek a báró még egy 
éves korában' elajándékozta. Az uraknak erre 
eszébe jut minden . Írnak Vörösmariinak, hogy 
komáját vitesse el. Vörösmarti visszaírja . Igaz 
ugyan, hogy az első fiának a báró egy csikót 
ajándékozott volt ; de meghalt a gyermek, oda 
a komaság.

Újra Írnak, hogy vegye el második lia 
számára.

Vörösmarti ekkor se fogadta el. A kanezát 
tehát eladták, árát pedig a második liu sza­
mára takarékpénztárba tették, hogy nagy korú­
ban felvehesse.

ÚJDONSÁGOK.
A Tarka Színpad a Hortobágyon.

A csikóaok mint publikum.

A Tarka Színpad néhány örök vi­
dám tagja kirándult tegnap a délibábos 
Hortobágyim. Nem kerülték el a Debre­
cenbe vetődő idegenek sorsát : a horto­
bágyi vendégszeretetbe majd hogy bele 
nem fúltak és bortól, barátságtól mámo­
rosán tértek vissza I lebrcczenbe azzal az 
eltökélt szándékkal, hogy sohasem fog­
ják elfelejtem Farkas Bcrti bátyánkat, 
meg a csikósok csodás lebbencsét.

Baumann Károly, a kis gárda zse­
niális komikusa, a „segédjuhász szemé- 1 
mélyesitője typust ment keresni, hogy 
ellesse azt, a mire oly nagy szükség 
van a művészetekben: a természetessé­
get. — A mosolygó babaarczu Komái 
Berta délibábot szeretet volna látni, mert
— úgymond azt hallotta, hogy olyan­
kor tótágast áll a debreezeni nagytemp­
lom. Ez a kívánsága azonban nem tel­
jesedett be, mert — bár látszott a déli­
báb dél tájban — debreezeni nagytemp­
lom nem mutatott hajlandóságot czir- 
kuszi mutatványokra. Gvnrfás l’czső, az 
ifjú komikus ós bon vivant szintén a dé­
libáb kedvéért ment a Hortobágyra, bár
— mint később kitűnik - - másban is 
volt része. A jeles társaság cicerone iá­
ként lapunk munkatársa, Szebenvei Jó­
zsef szegődött be.

Reggel 7 óra után érkezett a kis 
művészgárda a Hortobágyra. A csodál­
kozás ült mindegyik arczán és alig tud­
tak betelni a levegővel, azok a bretti 
levegőhöz szokott fiatal, de poshadó tü­
dők. A csárdánál kávét reggeliztek, mert 
nem igen akadt egyéb reggelizni való, a 
mi megfelelt a gyomornak. Volt olyan 
is, aki gúnyosan jegyezte meg, hogy nem 
szép dolog kávét inni a hortobágyi csár­
dában.

Reggeli után gyalog ment a kis 
társaság Mátéra, hogy tisztelegjen Far-
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kas Bérli bátyánknál, a mátui biztosnál. 
Az a 4_’ ezer hold. fold nem érne semmit 
a művészember szemében, hu véletlenül 
Berti bácsi nem volna mátui biztos. Ami 
szerelem csak tapadhat a délibábos Hor- 
tobágyhoz, az mind Farkas Berti bácsi­
ban összpontosul. Megdorgálta a társa­
ságot, hogy a reggelivel máshova kerül­
tek A pesti fül nincs oly szívélyes ven­
dégszeretethez szokva és olyan igazi 
magyaros megvendégelósben sobse volt 
még része a társaságnak. Bor, szalonna, 
hagyma stb. stb.

— Mindenki a maga bicskájával!
1 »élben egy csikóssal lebbencslevest 

főzetett Bérezi bácsi, a színészek pedig 
élvezettel kóstolgatták a finom pusztai 
eledelt. Komái Berta olyan hálás volt, 
hogy elénekelte a csikósoknak a „For­
galmi akadály“-t, a mit azok nem igen 
értettek ugyan, (hál' Istennek) de azért 
csak tetszett nekik a szőke angyal arczu 
énekesnő.

Délután három órakor indultak 
vissza a színészek, de az egész utón azon 
foglalkoztak, hogy ezt a kirándulást 
sobse felejtik el.

1902. július 9.

Rabló czigányok.
Az országutak rémei.

Aliu van nap, hogy Kolompáré!-:, 
Lakatoséic valamelyes bűnéről szó ne 
esne. \ ulósággal rémei ezek a jó mada­
rak az ország utaknak, melyeket rabolva 

kóborogva országot-vi-j árnak, végig 
lágot.

Tegnap a mik&péresi országúton 
próbáltak szerencsét és -Jó Ivárolv tanyá­
ját akarták kirabolni. A nemes terv azon­
ban nem sikerült, mert a csendőrőr járat 
tetten érte a füstös gazembereket.

A két kocsi czigányt délután hoz­
ták szuronyos csendőrök a városba s a 
bűnügyi osztályon hallgatták ki őket. 
Kivétel nélkül mindannyian Lakatosok 
és Kolompárok, ama kiváló vzigányfami- 
liák sarjadéka!, a melyek bátran be­
vehetnék családi czimerükbe az akasz­
tófát.

Kihallgatásuk után a rendőrség 
mindnyájukat átszállította a kir. ügyész­
séghez, a hol bűvösre rakták a rabló 
ezigányokat.

■ Megmotozúsuk alkalmával egész 
csomó bizonyság akadt arra, hogy nem 
Jó Károly tanyája.volt az első, a honnan 
rabolni akartak. K lesz evek, rubanemüek 
bőven akadtak a kocsiernyők alatt, sőt 
az egvik purdé fülében gyémántos függő 
is ékeskedett, erről azonban kitűnt, hogy 
hamis.

A csendőrség most erős hadjáratot 
indít a környék czigányai ellen, de kevés 
remény van hozzá, hogy megszabadulhat 
a magyar föld valaha — Faraó gonosz- 
lelkű ivadékaitól.

Rejtélyes lopás.
Kitűnt .9000 korona.

Kellemetlen meglepetésben részesült 
tegnap este a debreezeni vasúti állomás­
nál egy bécsi nagy sörgyár utazója, 
Kühner Eduard, aki a Kassa-Oderbergi 
vonattal Miskolezon kei észtül érkezett 
Debrecenbe, hogy itt a sörgyár vészére

árpát vásároljon. Az idegen a másod­
osztályú vasúti étkezőben vacsorázott s 
midőn fizeíiii akart, azon vette magát 
észre, hogy pénztárczájából hiányzik 
9600 korona papírpénze s helyette új­
ságpapír darabokat tett valaki a tár­
ozójába. Első meglepetésében nagy lár­
mát csapott az étkezőben s az ottlevő 
Neumann László titkos rendőrnek el­
mondotta, hogy útközben Szerencs állo­
máson kiszállt a vonatból egy pohár 
sörre. A mint a perron egy félreeső he­
lyén állott, egyszerre csak hátulról va­
laki befogta a szemét s a következő pil­
lanatban megszólalt a háta mögött egy 
bájos női hang:

— Találd ki, ki vagyok ?
A hölgy vagy két perczig tartotta 

leszorítva a szemeit s midőn eleresztette 
hátrafordult, de a hölgy most, mintegy 
megrettenve mondta :

— Bocsánat, tévedtem. Azt hittem, 
kogy a bátyám, akit most várok Becs­
ből. Ön feltűnően hasonlít a bátyám­
hoz.

Kühner Eduard balul sikerült tré­
fának vette a dolgot s udvarias köszö­
néssel vált el a látszólag nagyon megle­
pett hölgytől. Csak itt Debreczenbe ju­
tott eszébe a kaland, midőn pénztárczá- 
ját kifosztva látta. Az érzékenyen meg­
károsított utazó egy rendkívül furfangos 
kalandornőnek esett áldozatul s mást 
alighanem bottal ütheti a nyomát. Most 
már visszaemlékezett, hogy a hölgytől 
nem messze egy férfi is állott s igen 
valószínű, hogy ketten követték el a 
széditően ügyes lopást. Mig a hölgy az 
utazó szemét fogta le, addig a férfi ki­
szedte tározójából a pénzt ós tette helyébe 
a már készen tartott újságpapír dara­
bokat. A kifosztott utazó nyomban meg- 
telegrafálta az esetet a szerencsi állo­
más főnőknek s az esti szémélyvonattal 
innen Nagyváradra utazott, mert ott na­
gyobb összeg pénz várja, a mit a ezég 
küldött neki több vaggon árpa kifizetése 
czéljából.

* József főherczeg Debreczeabea. A
„Szabadság*' vasárnapi számában meg 
irtuk, hogy az uralkodóház legmugya- 
rabb és legnépszerűbb tagja, József fő­
herczeg e hó 11-ón, pénteken Debre­
czenbe jön. Mint újabban értesülünk, 
József főherczeg megváltoztatta úti pro­
gramját és nem pénteken, hanem uiu, 
szerda este az Er-Mihályfalva felől 19 
óra 16 perczkor érkező vonattal jön Deb­
reczenbe. A vasútnál semmi fogadtatás 
nem lesz, mivel a főherczeg az éjjelt a 
szalon kocsijában alussza át s így 9 
sem jön ma este a városba. A főherczeg 
és kísérete másnap, csütörtökön réggé 
a város fogatain a vasúttól egyenesen a 
pallagi útra hajtat, hogy jelen legyen a 
hurczászati czéllővészeten. Délben szuk- 
küvü ebéd lesz a Bikában. A főhet ezeg 
délutáni pvogrammja még nincs meg­
állapítva, de minden valószínűség S7®r'u 
ezúttal sem mulasztja el a mit ed ig

F./
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minden itt időzésekor megtett, a helyi 
vasút külön vonatán kirándul a Nagy­
erdőié. Másnap, pénteken reggel e főher­
ceg a Nyúlásán szemlét tart a honvéd­
ség" felett. Délben fél 2 órakor pedig 
ebédet ad a Bikában, melyre hivatalosak 
lesznek a katonaság főbb tisztjein kívül 
a megye s a város törvényhatóságának 
vezető tisztviselői s aznap délután 4 óra­
kor elutazik Debreczenből. ,

* Kis-bizottság a Hortobágyon. A gaz­
dasási-bizottság kebeléből alakult kis- 
bizottság, Király Gyula tanácsnok el­
nöklete alatt tegnap künn járt a Horto­
bágyon. A bizottság feladata volt, hogy 

'szemlét tartson azokon a helyeken, ahol 
a ^analizálást akarják életbe léptetni. A 
debreczeni határt is érintenék ezek a 
kanálisok és a gazdák nem jó szemmel 
nézik a viz ilyetén való leeresztését. A 
bizottság jelentése azt öleli fel, hogy ká­
ros hatása lehet-e a csatornázásnak vagy 
sem és ennek alapján terjesztenek majd 
véleményes javaslatot a közgyűlés elé.

* Áz ij állomás közbiztonsági átvétele. 
Megírtuk a napokban, hogy a rendőrség 
valamint a város egyébb hivatalos kül­
dötteiből alakult vegyes bizottság az uj 
állomás közbiztonsági és közigazságügyi 
átvételét hétfőn fogja megejteni. Tegnap 
délután három órakor folyt le a bizotság 
szemléje, mely teljes megelégedést ered­
ményezett. A rendőrség a kocsik fel­
bomlásának szabályait is megállapította, 
még pedig akként, hogy a személy szál­
lító kocsik Hunyadv, a teher szállító 
kocsik pedig a Deák Ferencz utczán ál 
tartoznak a vasúthoz közlekedni. Ez a 
rendszabály mindenesetre előnyére válik 
a város forgalmának, különösen azon a 
részeit, amelyen legnagyobb a kocsiköz­
lekedés.

* A pénzhamisítók. A rendőrség lá­
zas tevékenységgel dolgozik azon, hogy 
a tegnapelőtt elfogott pénzhamisítók ta­
gadása daczára is világosságot derítsen 
az ügyre. Siket Lajost tegnap újból ki­
hallgatta a rendőrség, de az még mindig 
konokul tagadott. A pénzhamisítás rész­
letei is lassan-lassan napfényre derülnek. 
Azt inár tudja a rendőrség, hogy a ha­
misításhoz való anyagot homlóssy Lajos 
és Tóth Gyula üzletében vásárolták. Az 
utóbbi alkalmazottai felismerték Siket­
ben azt az embert, aki czinket vásárolt 
az üzletben. A gyanító kok mindinkább 
üsszekatmozódnak és mivel Siket bűnös­
sége kétségtelenné vált: az iigyTészsóg 
börtönébe kisérték át.

* Kossuth Lajos esztendeje. Nap-nap
után kapjuk a jelentéseket, melyek újabb 
adalékkal mutatják, mily mélyen él 
Kossuth Lajos dicső emléke a magyar 
szivekben és mily buzgó lelkesedéssel 
ápolják a magyar történet e nagy alak­
jának kultuszát. íme a legújabbak: Gyula 
város képviselőtestülete legujabbi ülésén 
nagy lelkesedéssel kimondták, hogy Kos­
suth Lajosnak Gyula város közadakozás­
ból szobrot emel. A szobor ügyében már 
meg is alakult a huszonkét tagból álló 
bizottság, mely közadakozásra fogja fel­
hívni a megye hazafias közönségét. Egy­
szersmind megbízták ezt a bizottságot, 
hogy Kossuth Lajos századik születése 
napján hazafias ünnepély' rendezésére 

■ avvet készítsen. — Kossuth Lajos em­

lékének ünnepléséről kapunk táviratot 
S.-Alja-Ujhelyről is. A sátoralja-ujhelyi 
városi képviselőtestület tepnapi közgyű­
lésén elhatározta, hogy Kossuth Lajo- 
születésének l()0-ik évfordulóját megün- 
neplik. Egy 22-tagu rendezőbizottságot 
küldöttek ki. A programúiba Kossuth 
Itteni lakóházának emléktáblával való 
megjelölését is felvették.

* Elfogott katonaszökevények. A be- 
rettyó-ujfalui csendőrség letartóztatott 
Berettyó-Szentmártonban két arató mun­
kást, kikről kisült, hogy Lőcséről a 85. 
ezredből ezelőtt 15 nappal szöktek meg. 
Meglelték náluk egy batyuba kötve ka­
tonai egyenruhájukat, a derékövöt és 
szuronyt. Mint előadták, azért szöktek 
meg, mert szakaszvezetőjük durván bánt 
velük. Az egyik Mibálcsics Gligor lelső- 
azsa, a másik Balka László nagy-kivai, 
máramarosmegyet illetőségű. A esendnr- 
sóg bekísérte őket a nagyváradi hadki­
egészítő parancsnoksághoz.

* Szíjgyártók panasza. Hajdú Lajos 
h.-dorogi szíjgyártó évek óta bejár a 
clebreczeni vásárokra csapószijat árulni. 
Ezért több debreczeni szijgyáró-mester 
feljelentést adott be ellene az ipartestü­
lethez, hogy az idegen illetőségű iparos 
konkurencziát csinál nekik. Az ipartes­
tület a rendőrséghez fordult a panaszszal, 
mely tegnap hozott Ítéletet az ügyben.
E szerint Hajdú Lajostól a rendőrség 
elkobozta a csapószijakat és hat korona 
birságra ítélte s egyszer mindenkorra 
kitiltotta árujával a debreczeni vásá­
rokról.

* Előléptetés. A hivatalos lap mai 
számában olvassuk, hogy az igazságügyi 
miniszter Ují'alussy József kir. törvény­
széki aljegyzőt, törvényszéki jegyzővé 
léptette elő.

* Ismét veszett-eb marás. A ható­
ság a minap a legmesszebbmenő óvó­
intézkedéseket tett a városban elszapo- 
rzdott veszett-ebek kiirtására s mégis 
nap-nap után újabb veszett eb marások 
fordulnak elő a város területén. Tegnap 
a Szent-Anna-utczán mart meg egy 
úri gyereket. A fiúcska vígan bíostkli- 
zett a Szent-Anna-utczán, midőn hirte­
len neki ugrott a dühödt bestia ; karját 
és lábát több helyen súlyosan meg­
marta. A veszett állat elmenekült, a 
gyereket pedig azonnal {‘elszállítottak a 
Pasíeur-intézetbe.

* Érdekes miniszteri leirat. A bel­
ügyminiszter tudvalévőén Szabadka va­
ros főtisztviselői ellen fegyelmi vizsgala­
tot indított. Az ezt elrendelő leiratban 
rendkívül érdekes kijelentések vannak, a 
melvek világot vetnek a tömeges te- 
gveimi alá helyezés okaira. Első sorban 
is azt állapítja meg a leirat, hogy a pél­
dátlan rendellenességek előidézéséhez 
maga a képviselőtestület is hozzájárult, 
szokássá vált a tárgyilagos bualat he­
lyett a személvek irányzatos támadása 
és védelme. De a bajoknak közvetlen es 
főokozóit — mondja a leirat — a tiszt­
viselőkben kell keresni, kiknek körében 
a pontosság, szorgalom, lelkiismeretes­
ség, kötelességtudás, ügyszeretet es buz­
galom nem fejük ki oly mértékben, mi­
ként azt a külszolgálat érdeke megkí­
vánta volna. Érdekes a miniszternek az 
a kijelentése, hogy a bajok egyik oka a 
tisztikarnak általában csekély javadal­

mazásában is kereshető ; ez is azonban 
részben a polgármestert terheli, mert el­
mulasztotta a kezdeményező lépéseket 
megtenni. A tisztviselők így a rossz ja­
vadalmazás s az erélytelen vezetés által 
mintegy belenevelteitek a könnyelmű 
gazdálkodásba : útiköltségekre s napdi- 
jakra nyert előlegeket idejében nem 
számolták el ; s jutalmazták őket olyan­
kor, mikor ennek ép elonkezője lett 
volna helyén, — Érdekes tükörképeket 
is felsorol a leirat a szomszédváros köz-

uui t.iuv Jxvi. v iiua^au uci tuitci iuiiuaiíx. r

hogy a tisztviselőknél még az 1900. évi 
zárszámadás szerint 72 ezer korona van 
kint utazási és napidij előlegek gyanánt, 
elszámolatlanul. Csak maga Vojuits 
Félix elhalt főjegyző halálakor 0278 kor. 
előleg elszámolásával volt hátralékban.

* A városi pénztáros szabadságén. 
Trázsi László városi adópénztáros junius 
5-től kezdődőleg nyolez heti szabadságon 
van. Ez idő alatt az összes adónemekért 
való pénzfelvételre, szóval a pénztári te­
endőkre Koszorús Kálmán adópénztárí 
ellenőr helyettesíti. Viszont az ellenőri 
teendőket Kapros Sámuel adótiszt fogja 
végezni.

* Hogyan nézett ki ? . . . Naponta
ha ezer magyar ember összetalálkozik 
egymással, 980 bizonynyal ezzel kezdi:

— Jól nézel ki !
Hogy mennyire hibás, mennyire 

németes az ily mondat, azt nem igen 
tudják, mint, a hogy a mi művelt kö­
zönségünk nem tudja, hogy irtózatosan 
rnszul beszélünk mi. magyarok saját 
nyelvünkön.

A mi zengzetes, -édes anyanyelvűnk­
nek igazi hazája a falu, a mely messze, 
nagyon messze esik a várostól, a hová a 
városnak mindent inegrontó szelleme 
nem igen juthat el. S hogy mennyire 
idegen a nép a város nyelvrontó szelle­
métől, ezt az alábbi eset jellemzi leg­
jobban :

Kgy faluban elveszett az egyik 
gazda tinója.

Szalad a jegyzőhöz, a ki a város­
ból jött, ott nevelkedett.

--- Elveszett a tinóm. — mondta a. 
gazda.

— Hogy nézett ki — kérdi a 
jegyző.

Az atyafi bizony esóválgatta eg> 
ideig a fejét a kérdésre, _ sehogy se ér­
tette meg a jegyző furcsa kívánsá­
gát. — Hát kérem alázattal, ha uv. 
utczára nézett ki, feldugta az álláí 
a kerítésre, mert a kerítés magasabb 
volna nála.

Erre a jegyző csóválta meg a fejét 
és bizonyává! azt gondolta, hogy mi­
lyen buta is az ilyen paraszt, nem érti 
meg az embert.

Csak beszéljenek vele helyesen ma­
gvarul, megérti az.

A német szellem idegen előtte, azt
nem érti meg.

* Az enyveskezá Aroi. hohn Jozsei 
szállásadó az elmúlt éjjel befogadta szál­
lására Heller Áron házalót. Heller be­
várta, mig az egész ház nyugodni tért, 
aztán felfeszitette Kohn Józsefnek a 
szálló szobában álló szekrényét s abból 
két darab 50 koronást ellopott . A tét 
elkövetése után megugrott s most a 
rendőrség dolga megkeriteni a példabe­
szédben tótot, ki ezúttal Áron nevet 
visel.
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* Köszönetnyilvánítás. Váratlanul el­
halt kedves kis halottunk végtisztesség- 
1 ételénél megjelent azon nagy közönség, 
kik igaz részvétükkel vettek részt, íné­
lven sebzett szivünk bánutohan, fogadja 
a nyilvánosság terén beteg szivünkből 
jövő hálás köszönetünket az elhalt édes 
anyja özv. Péntek Ferenczné és Nagy 
Szülei. , .

* Napközi-Otthon. Mint budapesti
levelezőnk értesít, a főváros iskoláiban» 
tőkép a kültelki iskolákban most úgy­

nevezett X&pközi-Otthon létesítésén tára­
doznak, a minő az egyik aréna-úti elemi 
iskolában már meg is nyílt. Az otthon 
czélja, hogy a gyermekeket az utczán 
való lézengéstől, csavargástól megóvja 
és kellő felügyelet mellett éket a mun­
kaszeretetre, a kötelességérzetre nevelje.
A napközi-otthon a mellett, hogy mun­
kára neveli a gyermekeket, ebéddel és 
uzsonnával is ellátja őket s ezáltal meg­
óvja őket a koldulástól, alamizsnától és 
népkonyhától, a hol csak a megalázko­
dást szokják meg. Az emberbarátok me­
leg szeretőiére érdemes ez az intézmény, 
a melynek humánus, üdvös volta félre­
ismerhetetlen, mert hiszen a legszegé­
nyebb munkásnép gyermekeit van hi­
vatva megmenteni az elzülléstöl és a 
társadalomnak, az emberiségnek hasznos 
polgárává fölnevelni. Ha ez a terv, t. i. 
az egyes iskolákban létesítendő napközi­
otthonok terve megvalósul, úgy a jövő 
generáczióban több lesz az erkölcs, na­
gyobb lesz a munkaszeretet, az önérzet,
^ kötelességtudás és kevesebb lesz a 

“koldus, a csavargó. És a mellett, hogy 
a humanizmus munkájában résztvesznek, 
mellesleg az iparnak is szolgálatot tesz­
nek az ilyen intézmények, a mikor a 
gyermekek kézügyességét és munkasze­
retetét fejlesztvén ki bennük, hozzájá­
rulnak ahhoz, hogy az ipar számára 
ügyes és tanulékony munkások nevelőd­
jenek.

x Zeneestély. Ma szerdán este a 
„Dréher“ söresarnokban Rácz Károly 
teljes zenekarával zeneestélyt tart, melyre 
a nagyérdemű közönség tisztelettel meg- 
hivatik...

x Örvendetes jelenség, hogy reklám­
mal silány árut nem lehet a forgalomban 
állandóan megtartani, mert a közönség 
mai felvilágosodottsága mellett egyedül, 
csak a jó áru érvényesülhet. Erre támasz­
kodva mint tősgyökeres magyar gyáros 
ajánlom a legújabb franczia módszer 
szerint készített kitűnő Párolni iboly3— 
szappant, mely a frissen szedett ibolya 
gyöngéd, kedves illatával bir s egy újabb 
módszer szerint hozzáadott bőrtinomitó 
s üdítő szerrel készítve, oly kiváló mosdó 
szappan, hogy minden külföldit háttérbe 
zmit. Rendkívül szelíd hatásánál fogva 

a legérzékenyebb arczbőrüek is nagy 
sikerrel használják. 1 drb. 80 fill., 3 drb. 
2 k. 20 f. Készítője : Szabó Béla gyógy­
szerész, pipere-szappangyáros Miskolczon
Főraktár: Debreczenben Kálnai lápót ur
nál. Ugyanott kitűnő gyermek szappanom 
és más mosdó szappanaim 20 fillértől fel­
felé kaphatók.

SZÍNHÁZ és BŰVÉSZET.
— (Tarka Színpad.) A fővárosból le- 

rándult jeles szinésztársaság tegnap az 
„Angol Királynő“ közönségét mulattatta. 
Kiváló művészetük ezúttal is óriási ha­
tást keltett s a szép nyárikért elegáns 
asszonyai és urai alig győzték a tapsot. 
Komái Berta, a babaarczu primadonna 
háromszor is megismételte a rózsabimbó­
ról szóló dalt, valóságos tapsorkán kö­
zepette. Zseniális művészetének ereje 
tegnap is rabjává tette a nézőteret. Ki­
tűnő volt Ba urnáim —- Tregoli paródiája 
és kiváló sikere volt Gyáriásnak viczi- 
nális kupiéival, melyek közziil imc egyik 

mutatóba :
Mindent hiszek, többek közt azt is,
Hogy Debreczcnbe kérem,
A betörök pihenni fognak,
Ha mindjárt csak c héten.
De azt az egyet nem hiszem 
S meg is esküszök rája :
Hogv Végh Gvula tán sajnálná 
Az kérem ki van zárva.
A zongorakiséretet ezúttal is Donath 

Lajos, a nagynevű zeneszerző, a fővárosi 
„Magyar Színház“ jeles karnagya és 
Fodor Bernáth az „Opera“ kiváló zene­
kari vezetője látták el sok művészi ki­
válósággal. Ma teljesen uj műsorral 5-ik 
estélyét tartja a „Tarka Színpad.“

TÁVIRATOK.
Szenzácziós távirat.

Budapest, julius 8. (Saját tudó­
sítónktól.) Egy Franzensbadból ét­
kezett távirat nyomán ma délután 
az egész fővárosban hire terjedt, 
hogy Lukács György, békést ár- 
megyei főispán csodaszép, fiatal te­
leségét, született Percnyi bárónőt a 
csehországi lágerben meggyilkol­
ták. Bővebb értesítés a német szö­
vegű és ismeretlen egyén által kül­
dött táviratban nem volt. A Ma­
gyar Xemzet szerkesztősége szin­
tén kapott hasonló szövegű táv­
iratot és ugyanilyen távirat érkezett 
a Lukács-család egyik budapesti 
barátjához. A szenzácziós bir foly­
tán több budapesti napilap szerkesz­
tősége telefonon kérdezősködött úgy 
a franzensbadi, mint az égeri pol­
gármesterektől. de azok a gyilkos­
ságról mit sem tudnak. A szenza- 
cziós táviratnak talán tévedés, vagy 
félreértés lehet az alapja. A Lu­
kács-család budapesti rokonai ed­
dig semminemű értesítést nem kap­
tak az állítólagos gyilkosságról, 
annyit tudnak, hogy a bárónő tény­
leg Franzensbadba utazott üdülni.

Egy búr tábornok Budapesten.
Budapest, julius 8. (Saját tudó­

sítónktól.) L)r. Gettón búr tábornok, 
aki Botba vezérkarának volt a fö-

denütt, a merre megfordul igen meg­
hatva beszél a magyaroknak a burok 
iránti rokonszenvéröl és azt mondja, 
hogy a burok ügye még nincs el­
veszve ; eljön még a leszámolás 
ideje.

Chamberlain balesete.
Londod, julius 8. Chamberlain 

gyarmatügyi miniszter orvosai este 
11 órakor azt jelentették, hogy a 
miniszternek sebe van a homlokán. 
Fájdalma most nincs. Általános ál­
lapota jó. Rászkódást nem szenve­
dett. A gyarmatügyi minisztérium 
közlése szeriut a miniszter legalább 
két napig képtelen lesz hivatalos 
teendőit végezni. Azt hiszik, hogy a 
sebesülés úgy történt, hogy a mi­
kor a kocsi lökést kapott, az elül 
lévő felhúzható ablak leesett, a mi­
niszter pedig ugyanakkor elörebukoít 
úgy hogy homlokával összetörte az 
ablakot.

A délafrikai hiéna búcsúja.
London, julius 8. A Reuter ügynök­

ség azt jelenti Pretoriából, bogy Kitche­
ner Európába való utazása előtt búcsú­
beszédet intézett a csapatokhoz, a méh ­
ben azt mondotta, hogy a viszontagságos 
hadjáratban tanúsított magatartásuk fe­
lülmúlt minden dicséretet. Különösen 
gratulált nekik ahhoz a barátságos és 
emberséges magaviselethez, a melyet a 
hareztéren tanúsítottak. Végül dicsérettel 
emlékezett meg a burok katonai erényei­
ről és arról a kámulatraméltó szellemről, 
a melylyel a fegyverletételt végrehajtot­
ták. Megem.itette egyebek között, hogy 
sok búr harezos, a ki mindvégig kitar­
tott a harezban, azt kívánta, vajha jövő 
alkalommal a király csapataival együtt 
szolgálhatnának.

Egy hires professzor halála.
Boroszló, julius 8. Förster Ri- 

kárd dr. titkos tanácsos, egyetem 
tanár, az egyetemi szemorvosi ku­
nika igazgatója tegnap meghalt.

TÖRVÉNYKEZÉS.
§ Peiiczió-tárgyalások a szünet után

A Karácsonyi .lenű gróf ellen beadó., 
peticzió dolgában a vizsgálat már befe­
jezést nyert, a jegyzőkönyv felérkezett a 
kir. Kúriához, a mely a folj tatólagu- 
tárgyalást szeptember 15-ére tűzte ki: 
előadója Ádátn András. A zirczi kerü­
letben'május 27-én megválasztott d- 
vnrdv Ferencz néppárti képviselő el tv 
tudvalevőleg a kisebbségben maradt sza- 
badelvüpárt kérvényt adott be a Kúriá­
hoz, mely az alaptárgyalást ez ügyben 
szeptember hó 27-re tűzte ki; előadója 
Kelemen Mór dr. kúriai tanácsvezető buu 
lesz.

§ Tamási József vágya. A debreczem 
kir. törvényszéken szomorú egy y 
volt tegnap. A vádlottak rendszerint sZgi 
moruak, mert van is okuk ra, de ™ 
Józsefnél szomorúbb vádlottat ■ - .
látott még az a sokszor emlege F k 
Vm'ntlnn váirva az volt hutai ele
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focßv czifra szűr díszíthesse daliás ter­
metét. A czifra szűr azonban ritka jószág, 
móg akkor is, ha csikósokról van szó. 
Tamási Józsefet elfogta a vágy, de pénze 
nem volt rá. Gondolt egy nagyot és el­
került az egyik tanyához, hogy szűrt ke­
ssen magának. Belopódzott a rejtett 
szűrök közelébe mert a gazdag ember­
nek több is van belőle — és onnan el- 
„mclt egyet minden kérdezés nélkül. A 
szűrben azonban nem sokáig gyönyör­
ködhetett, mert észrevették rajta a czifra- 
sácmt és cl is vették tőle. Törvény olé 
állították Tamássi Józsefet. A debreczeni 
kír. törvényszék lopás czimén 6 hónapi 
börtönre ítélte. Tamásit.

RliGÉXYUSAKNOK.
aszerelewihatalma.

Regény.
Irta: Jablonczay Kálmán.

VI.
Pogány esküvő.

(Folytatás) 2D.
Ez legyen első jócselekménye, me­

lyért az első hálás köszönet száljon fel 
a ki üldözött boszorkányhoz kit igazsága 
miatt nem tart meg a káderek vér tör­
vényszéke mormogó magában a vén asz- 
szony mig sűrű hajának bozontos fürtéi 
közül egy kis rongyott keresett elő mely­
nek tartalmát néhány száraz összemor­
zsolt fa levél képezte.

A levelekből egy csipetnyit a mar­
kába tett ... a közelben levő pocsojá- 
ból kevés vízzel megnedvcsitette azt. 
Azután oda térdelt a fekvő fehér asz- 
szonyhoz és a szerrel a szivet és annak 
körzetét erősen dörzsölni kezdte.

Néhány perez múlva az eredmény 
kezdett mutatkozni.

Egy csendes sóhaj hagyta el az aj­
kakat . . . Még néhány pereznyi munka 
a fehér asszony felnyitó szemeit, és ho­
mályba borul tan bámult az előtte ál­
lókra. ,

Köszönet neked Kretur! kialta tel 
Babill áldjon meg ezért a tettedért az 
igazak Istene ...

A banya nem válaszolt semmit,telve 
ült a csupasz földre és lejét térdeire 
hajtva mély gondolatokba merült.

'Pardo's ölébe vette a fel ámadott 
asszony fejét, és beszélt neki egy boldo­
gabb világról, hol ez a sok szenvedés 
mind feledve leend. Hogy az az asszony 
kit olyan ragaszkodással ápolt megértette 
e az ő szavát . . . azzal nem törődött. 
Neki egyedcli czólja az volt, hogy meg 
gyógyítsa összes akarat erejével.

Babill, tekintete össze-vissza járt a 
három alakon nem tudta magával elhi­
tetni, hogy ez a quartett holnap ilyenkor 
ítz elök sorában lesz e még"?

(Folyt, köv.)
s »V ##

Kiadó lakás.
Bethlen-utcza 12 s z. a.

öt szobás lakás
hozzá tartozó mellékhelyiségekkel

kiadó.
értekezhetni Darabos-utcza 42. sz. 

a tulajdonossal.

M. Á. vasutak menetrendje
. . 1902. május hó l-töl. . .

D ebreczenből indul:
Budapest fölé (gyorsvonat) . . . 
Budapest fölé (gyorsvonat) . . . 
Budapest—Nagyvárad felé 
Budapest—Nagyvárad felé . . .
P.-Ladány—Nagyv. minden kedden 
Csak P.-Ladányig vegyes vonat . 
Szatmár—.Vf.-Sziget felé .... 
Szatmár—M.-Sziget felé .... 
Szatmár—M.-Sziget felé .... 
Szatmár -M.-Sziget felé (gyorsv.)
Csak Szatmárig...............................
Miskolcz—Kassa felé.....................
Miskolcz—Kassa felé ... 
Szerencs—S.-A.-Ujhely — Kassa felé

Í in. áll. v.-tól 
vásártérről . 
in. áll. v.-tól 

B.-Sz.-Mihály felé | vásártérről .
m. áll. v.-tól 
vásártérről . 

Füzcs-Aouny felé m. á. v.-tól . .
Füzos-Abony felé vásártérről . .
Ohat-Kőcs—Polgár felé m. á. v.-tól 
Ohat-Kócs—Polgár felé vásártérről

0. p.

2 5«

Derocske-
Dereoske-

-Nagy-Léta felé 
-Nagy-!,éta felé

9 25

Budapestre érkezik:
A reggel 9 ó. 10 p.-kor induló gy. v.
A déli 12 ó. 36 p.-kor induló sz. v.
Az este 10 ó. 27 p.-kor induló sz. v.
A d. u. 4 ó. 16 p.*kor induló gy. v.

Budapestről Debreczenbe indul:
A d. e. 11 ó. 44 p.-kor érkező sz. v. reg. 
A d. u. 1 ó. 36 p.-kor érkező sz. v. j reg. 
Az este 6 ó. 26 p.-kor érkező gy. v. d. u. 
Az éjjel 2 ó. 33 p.-kor érkező sz. v. este 
Az éjjel 2 ó. 33 p.-kor érkező sz. v.

(P. Ladányig gy. v. átszállítással) este

Debreczenbe érkezik:
Budapest felől gy. v...........................i d. t.\
Budapest—Nagyvárad felöl ... d- u 
Budapest—Nagyvárad felől gy. v. este 
Budapest—Nagyvárad felől . . ; 0jjej.
Budapest felől . . . ■_ • • • reg.
Kolozsvár—Nagyvárad felől . . • veg.
M.-Sziget—Szatmár felől .... 1 rPg 

„ >.....................d. u.
, , V, gy- Y- • ;!d. U.

M.-Sziget—Szatmár lelől.................... este
Csak Szalmáiról •••••'•: este 
Kassa—Miskolcz felől . . . . . .: reg.
Kassa—S.-A.-Ujhely Szerencs lelől reg. 
Kassa—Miskolcz felől . . . _ . . déli

vásártérre jj este
máv.-lioz II reg.

B.-Sz.-Mihály / vásártérre ;j reg.
H.-Böszörm. felől \ máv.-lioz j| este

vásártérre j US(e
máv.-lioz : ű. u. 

F.-Abonv felöl vásártérre . . . • ■ d. u.
„ ‘ „ m. á. v.-hoz . . .

Ohat-Kócs—Polgár felöl vásártérre 
„ ,. máv.-lioz

Derecske— Nagy-Béta felől . .

11

BORSZÉK.
BORSZÉK gyógyfürdőbe — utazásra
évek óta kiismert legjobb és legkényel­
mesebben berendezett 4 iilcsü „Landauer 
kocsi“ fogatokat mérsékelt árban meg­
rendelhetni elindulás előtt 3 4 nappal
előre Miklós Görög fogatok tulajdonosnál 

Szász-Régenben.
Közlekedés: Julius 1-től kezdve, naponta 
2 kocsi indul: Szász-Régenből reggeli 7 
órás vonattal Rotosnyán megebédelve, 
Ó-Topliczán ló váltással este 7 órakor 

Borszékbe érkeznek.
Sürgöny c zim : GÖRÖG Landau e 

Szász-Régen.

••issiis.

I|Balfkénes__
*' iszapfürdő Ili!

lithimnos forrása. |j§|
Páratlan gyógyhatású 
VESE-, HÓLYAGBAJ0K-nál 
ÉS KOSZ,VÉNYNÉL, o o o 

Kénes, nemkülönben 
o ritka gyógy erejű o 
MOÓRFÜRDŐI 

a legjobb eredménynyel hasz­
náltatnak csuzos bántahnaknál 
oooo és női bajoknál, oooo 

Villanyosfény- és vil­
lanyos vízfürdőiben, 
továbbá hidegviz- 
gyógyintézetében az 

I DEGBAJO S OK ÉS 
IDÜLT IZZADMÁNYOKBAN 

szenvedők találnak 
o o gyógyulást, o 0

Teljes penzió (lakás, kénesfürdők 
használata és étkezés) napi 5 koro­
nától feljebb. Munkás sanutoriumbau 
(lakás, kénesfürdők használata és 
étkezési napi 2 koronáért. Egy re- 
kész liluimnos savanyu viz 2ö és fél j f 

j ooo literes üveggel ö korona, o o o í^j

M*M*mw**xmMá*É

Uradalmi teavaj,
Gróf Deseffy uradalmából 
naponta frlrSsi. 
kilója 120.. kapható :

Czegléii és Folg írná i.

m

Divatos 
női mosó ruha szövetek:

;«ia
BATISTOK. ZEPHIREK. 
ÁTTÖRT KELMÉK . . .
SZÍNES
A N G 0 L V A S Z X A K
COSMANOSt
SZÍNTARTÓ ixdisch-
FOULARD. SAVANNAH,
CHINE CSÍKOS ÉS
KOCZKAS VAS ZNAK

Métere 27 kr. 
és 32 krajezár.

SZERB ÉS CSALÁNV-
VÁSZNAK .....................

15 krajczártól 
22 krajezárig.

TURISTA INGEK 5P
nagyválasztékban

SZABÓ LAJOS FIAI czégnel
Debreezen. Rózsatér.
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SZABADSÁG 1902 Julius I,.

§ A legjobb ara- §|Rft||--|RßZKENŐCS, ? ft"”« «T» |

M szépitöszer a « ------- m
i mely az arczot lisalilja, ieherili és bársony puhává «eszi. j ^ ^ ^ g

I Minden ártalmas alkotrész nélkül! - 70 6,"r

Fényképező

ué urow'*' (í

_ .. „„ , . ,, iU,lt szappanok a Serail-puder. Kiváló finom arczpor
Seran-szappaa. \ három színben, fehér, rózsa és cvéme §g*j

koDŐrs használatához 0 .................................... —3 Epe-szappan. I o keni s hasznaiatanoz o j[ doboz ára 1 korona.

IScrail-creme. nappali használatra. Sí Serail-szájviz. A legjobb szájvíz. |j
Főraktár ■ Dr moth-sebnek v. Essai, Mih&lovrba | B IlexxoVTÓtíx Séla, Ffcletey *>«, M^akp^y fásaié, J

H yaxé.as ©dost gyógyszerész uraknál, valamint »Jósa és «Jóaa g 
||| " "' urak droguariájában. |
8 Kapható továbbá a kcsvilóuél: B02SHYM MÁTYÁS pyógyszo,tárában, |

Aradén, szatadságlér, valamint minden más gyógyszertarban.

kamara legalkalmasabb; 
ajándék. Kellemes szó­
rakozás és hasznos idő­
töltés. Ingyen oktatás 
és utasítás. Tessék ál­
lapot kérni Komáromi 
József fényképészeti szak 
üzletéből: Debrevzcn, Piaez-uteza 12 sz.
TT , x I jó és olcsó! Fazekas K ál - 

* mán mii Hatvan u. sz. (Koszn- 
rus-ház), hol mindennemű füldfestékek 
valamint pillanat alatt száradó szobapadió 
és bútor lakkok, íiiuisz, vékony és vastag 
asztalos enyv 138 kr kilója és minden v 
szakmába vágó czikek olcsóbban mint 
bárhol a nagyérdemű közönség rendel­
kezésére állanak. 100 kiló portland 5, lOv 
kiló román 13 kor.

Utazó Bubi és Por gallérok
napernyők, blousok és kalapok

•£y» öíMsríxM®:SíWav: wMm wäe.% Bwfft —---------------~

a7__ .v,^..A»ynv.Áni' í a. nap*vérdemli s>
-.agyon olcsón szere h a

Rózsa Lajosnál
Kistemplom-bazár.

1ü2 i«^*& i 4&‘é>
~3 ¥

Egy neveim
állást keres. Czim :

Hajek Hermine
Toka;.

¥

¥
¥
¥
é>
¥
¥

_^g Van szerencsénk értesíteni a nagyérdemű

A őröltét« és daráltató g 8 g 8 3 s S 
1l 8 s « 8 8 8 8 gazda közönséget, T

hogy a diószegi utón. a dohány gyárral szemben fekvő,
■ytjQS.aaa beren.dese'k’b

^„ERZSÉBET“ malom|
"S működését megkezdte és ott sima és kereskedelmi őrlést ten- i 

o-eri és árpa darálást jutányos áron, pontos kiszolgálás mellett $
* reggel 5 órától este 8 óráig elfogad.

Teljes tisztelettel:

„Erzsébet“ malom
Weisz Sándor és társai.

MSMWu;<*wesIr**irTJ .vrwt-.>*$Mh*. yr-rer

H„ pyiTltfvV |VV »"«'ll "h* T “ff’ I A UA.«'.4Ji3»íJí.**AÍ.2Í-aUUJl fK.

ÍSSSS
UfiuaescwJP»re?i«aEfc wr.miCA- *"»

XXIll. megy. kir. államsorsjáték
sorsjegyei

darabonként -4 k o r o n a.
^023.37*02:03^.0x1.37* 150000 korona.
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Debreczeni Ipar és Kereskedelmi Bankban

jíJVauV/AMtu Afc* «*•*

Debreczen. nyomatott László József könyvnyomdájában.


